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Merits of Sdrat al-Furgan

This is a ‘Meccan’ surah.

The surah proclaiming the Quran that God bestowed upon Muhammad

to be, in its finality and totality, THE CRITERION of everlasting
salvation for all humankind until the end of time. It takes its name from
verse 1, which refers to the Quran as “al-Furgan” (lit. “the
Distinguisher”, “the Separator” or “the Differentiator”, i.e. a criterion
for distinguishing between truth and falsehood). The surah starts with
a denunciation of polytheism, then deals with the disbelievers”
arguments against the Prophet, the Quran, and the Day of Judgement.
It warns them of their fate, citing examples of earlier peoples. The
surah describes the power and grace of God, and ends with the
qgualities of true believers in verse 63.

The Holy Prophet (s.a.w.) has said that a person who recites this surah
will be taken to Jannah without questioning, provided he believes in
the Day of Judgement and the Raising of the Dead (from the graves).

Imam Ja’far as-Sadiq (a.s.) said that Allah (s.w.t.) will never send
His punishment upon any person who recites this surah every night.

The reciter of this surah will also gain a highly status in the hereafter.

The person who writes this surah and keeps it in his possession will
L never be harmed by the vermin of this earth.
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O' Allah send Your blessings on Muhammad
and the family of Muhammad.
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allahumma salli ‘ala muhammadin wa ali muhammadin
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In the Name of Allah,
the All-beneficent, the All-merciful.
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Blessed is He who sent down the Criterion to His
servant that he may be a warner to all the nations.
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tabaraka lladhi nazzala |-furgana ‘ala ‘abdihi li-yakdna li-1- alamina nadhiran-i
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He, to whom belongs the sovereignty of the heavens
and the earth, and who did not take a son, nor has
He any partner in sovereignty,

L 2135 s Vb 23305 a.wma. L LI Bk LigeT|

‘wmm%mﬁﬁtmw,ﬁtmaamﬁﬁmaﬂm*
AR T TS H IR S g g

alladhi lahd mulku s-samawati wa-1- ardi wa-lam yattakhidh waladan wa-lam
akun lahi sharlkun fr |- mulkl




Sdrat al-Furgan

&
Y ‘; T RN e [ R N

, O RS LSM
B i 70 s A 3

{ and He created everything and determined it in a
precise measure.
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wa-khalaga kulla shay’in fa-qaddarahad taqdiran
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Yet they have taken gods besides Him who create
nothing and have themselves been created,
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and who have no control over their own harm or

benefit and have no control over [their own] death,
or life, or resurrection.
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wa-la yamlikdna li- anfusihim darran wa-la naf 'an wa-Ia yamlikdna mawtan wa-
la hayatan wa-la nushidran




Sdrat al-Furgan

Slely sl ,s‘ 213 Y1135 &) ‘5)45 u».n J6;

{ The faithless say, ‘This is nothing but a lie that he has
fabricated, and other people have abetted him in it.’ :

Thus they have certainly come out with wrongdoing
and falsehood.
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They say, ‘He has taken down myths of the ancients,
and they are dictated to him morning and evening.’
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Say, ‘It has been sent down by Him who knows the
hidden in the heavens and the earth. Indeed He Is
all-forgiving, all-merciful.’
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And they say, ‘What sort of apostle is this who eats |
food and walks in the marketplaces? Why has not an|:
angel been sent down to him so as to be a warner |
along with him?’ [
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Or, ‘[Why is not] a treasure thrown to him, or [why
does] he [not] have a garden from which he may
eat?’
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And the wrongdoers say, ‘You are just following a
bewitched man.’
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{ Look, how they draw comparisons for you; so they go
astray, and cannot find the way. ‘
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Blessed is He who will grant you better than that if He

wishes —gardens with streams running in them, and |:
He will make for you palaces.
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tabaraka lladhi 'in sha’a ja'ala |laka khayran min dhalika jannatin tajri min
tahtiha |- ‘anharu wa-yaj al |laka qusdran
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Rather they deny the Hour, and We have prepared a
Blaze for those who deny the Hour.
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bal kadhdhabi bi-s-sa ati wa-'a ‘tadna li-man kadhdhaba bi-s-sa ‘ati sa ‘iran
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{When it sights them from a distant place, they will hear
It raging and roaring. f
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And when they are cast into a narrow place in It,
bound together [in chains], they will pray for [their
own] annihilation.
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[They will be told:] ‘Do not pray for a single |
annihilation today, but pray for many annihilations!’ K
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Say, ‘Is that better, or the everlasting paradise |
promised to the Godwary, which will be their reward | :
and destination?’ '
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There they will have whatever they wish, abiding
[forever], a promise [much] besought, [binding] on
your Lord.
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On the day that He will muster them and those whom
they worship besides Allah, He will say, ‘Was it you
who led astray these servants of Mine, or did they

themselves stray from the way?’ |
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{ They will say, ‘Immaculate are You! It does not befit us
to take any guardians in Your stead! ‘
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{ But You provided for them and their fathers until they
forgot the Reminder, and they were a ruined lot.’
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1 So they will certainly impugn you in what you say, and
you will neither be able to circumvent [punishment] |
nor find help,
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fa-gad kadhdhabdkum bi-ma taqdlina fa-ma tastati dna sarfan wa-1a nasran
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{ and whoever of you does wrong, We shall make him
taste a terrible punishment.
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{ We did not send any apostles before you but that they
Indeed ate food and walked in marketplaces. &
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wa-yamshdna fi |- ‘aswaqi
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We have made you a trial for one another, [to see] If
you will be patient, and your Lord is all-seeing.
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Those who do not expect to encounter Us say, ‘Why |
have angels not been sent down to us, or why do we |:
not see our Lord?’
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Certainly they are full of arrogance within their souls
and have become terribly defiant.
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The day when they see the angels, there will be no
good news for the guilty that day, and they will say,
‘Keep off [from paradise]!’
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then turn them into scattered dust. &
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On that day the inhabitants of paradise will be in the
best abode and an excellent resting place.
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The day when the sky with its clouds will split open,

and the angels will be sent down [in a majestic]
descent,
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wa-yawma tashaqqaqu s-sama u bi-l-ghamami wa-nuzzila |-mala’ikatu tanzilan- |
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on that day true sovereignty will belong to the All-
beneficent, and it will be a hard day for the faithless.
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al-mulku yawma'idhin-i 1-haqqu li-r-rahmani wa-kana yawman ‘ala |-kafirina
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{ A day when the wrongdoer will bite his hands, saying,
‘l wish | had followed the Apostle’s way!
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wa-yawma ya addu z-zalimu ‘ala yadayhi yaqdlu ya-laytani ttakhadhtu ma a r- ’-
rasuli sabilan
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’ Woe to me! | wish | had not taken so and so as a
friend!
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ya-waylata laytani lam "attakhidh fulanan khalilan
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Certainly he led me astray from the Reminder after it
had come to me, and Satan is a deserter of man.’
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la-qad ‘adallani ‘ani dh-dhikri ba‘'da 'idh ja'ani wa-kana sh-shaytanu li-l- ' insani
khadhulan
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And the Apostle will say, ‘O my Lord! Indeed my
people consigned this Qur an to oblivion.’
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wa-qala r-rasdlu ya-rabbi ‘inna gqawmi ttakhadhd hadha |-qur’ana mahjiran
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That Is how for every prophet We assigned an enemy
from among the guilty, and your Lord suffices as
helper and guide.
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wa-ka-dhalika ja alna li-kulli nabiyyin ‘aduwwan mina |-mujrimina wa-kafa bi- *
rabbika hadiyan wa-nasiran
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The faithless say, ‘Why has not the Qur an been sent
down to him all at once?’ So it is, that We may
strengthen your heart with it, and We have recited it

[to you] In a measured tone.
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wa-qala lladhina kafari |law-1a nuzzila ‘alayhi |-qur'anu jumlatan wahidatan ka- :
dhallka li- nuthabblta bihrt fu’ adaka wa- rattalnahu tartllan
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{They do not bring you any poser but that We bring you
the truth [in reply to them] and the best exposition. |:
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wa-Ia ya’tunaka bi-mathalin ’illa ji’'naka bi-l1-haqqi wa-'ahsana tafsiran-i
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{ Those who will be mustered on their faces toward hell,
they are the worse situated and further astray from
the [right] way.
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alladhina yuhsharidna ‘ala wujahihim 'ila jahannama 'ula’ika sharrun makanan :
wa- 'adallu sabilan
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Certainly We gave Moses the Book and We made
Aaron, his brother, accompany him as a minister.
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wa-la-qad ‘atayna misa |-kitaba wa-ja alna ma 'ahd ‘akhahu hardna waziran
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{ Then We said, ‘Let the two of you go to the people who |
have denied Our signs.’ Then We destroyed them
utterly.
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fa-qulna dhhaba ’ila |-qawmi lladhina kadhdhabd bi-'ayatina fa-dammarnahum 5
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And Noah’s people, We drowned them when they
Impugned the apostles, and We made them a sign
for mankind,

LU{”J”LJ&)/UIUM’A— ‘!Ltbffu)y/a_u/lwd’f@,f IR
h LCLJU&GA 1|

3R g A FIT F1 off, I 3R AT B oA A §HA 3eg gaT foAwm W |
m#mﬁwﬁammﬁm

¢ -
wa-gawma nahin lamma kadhdhabd r-rusula ‘aghragnahum wa-ja alnahum li- |
n-nasi 'ayatan
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and We have prepared for the wrongdoers a painful
punishment.
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wa-'a ‘tadna li-z-zalimina ‘adhaban ’aliman
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many generations between them.
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wa- ‘adan wa-thamida wa- 'ashaba r-rassi wa-quranan bayna dhalika kathiran :
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For each of them We drew examples, and each We
destroyed utterly.
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{Certainly they must have passed the town on which an |

evil shower was rained. Have they not seen it?
Rather they did not expect resurrection.
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wa-la-qgad ‘ataw ‘ala |-garyati llati ‘'umtirat matara s-saw'i ‘a-fa-lam yakdanu
arawnaha bal kand Ia yarjina nushidran
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When they see you they just take you in derision: ‘Is
this the one whom Allah has sent as an apostle!?
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wa- idha ra’awka ’'in yattakhidhdnaka 'illa huzuwan 'a-hadha lladhr ba atha
llahu rasilan
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{ Indeed he was about to lead us astray from our gods,
had we not stood by them.’ Soon they will know,
when they sight the punishment, who is further

astray from the [right] way.
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{ Have you seen him who has taken his desire to be his
god? Is it your duty to watch over him?
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‘a-ra’ayta mani ttakhadha ‘ilahahia hawahu 'a-fa-'anta takdanu "alayhi wakilan
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Do you suppose that most of them listen or apply
reason? They are just like cattle; rather they are
further astray from the way.
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Have you not regarded how your Lord spreads the
twilight?1 (Had He wished He would have made it
still.) Then We made the sun a beacon for It.

L mnle LA LS L Mg L TS Ty |

L
| & bk s §Uis BT A mu’u 25

‘wwmwﬁﬁm%ﬁmm?ﬁmmﬁm?ml !
Y g G4 A 3HHT 9T STl T,

‘a-lam tara 'ila rabbika kayfa madda z-zilla wa-law sha’a la-ja ‘alahi sakinan
thumma ja ‘alna sh-shamsa ala hi dalilan
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{ Then We retract it toward Ourselves, with a gentle
retracting.
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thumma qgabadnahu 'ilayna qabdan yasiran
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It iIs He who made for you the night as a covering and
sleep for rest and He made the day a recall to life.
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wa-huwa lladhi ja ala lakumu |-layla libasan wa-n-nawma subatan wa-ja ‘ala n- |
nahara nushiran
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{ And it Is He who sends the winds as harbingers of His |

mercy, and We send down from the sky purifying
water,
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wa-huwa lladhri "arsala r-riyaha bushran bayna yaday rahmatihi wa-'anzalna
mina s-sama’i ma’an tahdran
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with which We revive a dead country and provide
water to many of the cattle and humans We have
created.
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{Certainly We distribute it among them so that they may |
take admonition. But most people are only intent on |:
Ingratitude.
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wa-la-gad sarrafnahu baynahum li-yadhdhakkard fa- aba ‘aktharu n-nasi 'illa }‘
kufiran
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{ Had We wished, We would have sent a warner to every

town.
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wa-law shi’'na la-ba ‘athna fi kulli garyatin nadhiran
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{ So do not obey the faithless, but wage against them a
great jihad with it.
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fa-1a tuti'i 1-kafirina wa-jahidhum bihi jihadan kabiran
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It iIs He who merged the two seas: this one sweet and
agreeable, and that one briny and bitter, and
between the two He set a barrier and a forbidding

hindrance.
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wa-huwa lladhi maraja |-bahrayni hadha ‘adhbun furatun wa-hadha milhun
‘ujajun wa-ja ala baynahuma barzakhan Wa hijran mah 'uran
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{ It is He who created the human being from water, then
iInvested him with ties of blood and marriage, and
your Lord is all-powerful.
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wa-huwa lladhi khalaga mina |-ma’i basharan fa-ja‘alahd nasaban wa-sihran
wa-kana rabbuka gadiran
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{ They worship besides Allah that which neither brings

them any benefit nor causes them any harm, and the|:
faithless one is ever an abettor against his Lord.
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{ We did not send you except as a bearer of good news
and as a warner.
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wa-ma ’‘arsalnaka ’illa mubashshiran wa-nadhiran
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Say, ‘| do not ask you any reward for it, except that
anyone who wishes should take the way to his
Lord.’
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{ Put your trust in the Living One who does not die, and |
celebrate His praise. He suffices as one all-aware of |:
the sins of His servants.
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He, who created the heavens and the earth and
whatever is between them in six days, and then
settled on the Throne,
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alladhi khalaqa s-samawati wa-|- 'arda wa-ma baynahuma fi sittati ‘ayyamin
thumma stawa ‘ala |- ‘arshi
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the All-beneficent; so ask someone who is well aware
about Him.
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r-rahmanu fa-s al bihi khabiran
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{ When they are told: ‘Prostrate yourselves before the
All-beneficent,’
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wa- idha qgila lahumu sjudd li-r-rahmani
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they say, ‘What is “the All-beneficent”? Shall we
prostrate ourselves before whatever you bid us?’
And it increases their aversion.
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Blessed is He who appointed houses in the sky and
set in it alamp and a shining moon.
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tabaraka lladhi ja ala fi s-sama’i burdjan wa-ja ala fiha sirajan wa-gamaran
muniran
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It is He who made the night and the day alternate for

one who desires to take admonition, or desires to
give thanks.
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wa-huwa lladhi ja ala |-layla wa-n-nahara khilfatan li-man ‘arada 'an
adhdhakkara ‘aw 'arada shukdran
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{ The servants of the All-beneficent are those who walk |
humbly on the earth, and when the ignorant address |
them, say, ‘Peace!’
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wa- ‘ibadu r-rahmani lladhina yamshdna ‘ala |- ’ardi hawnan wa-'idha
khatabahumu |-jahiliina qgalu salaman
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{ Those who spend the night for their Lord, prostrating
and standing [in worship].
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wa-Illadhina yabitina li-rabbihim sujjadan wa-qgiyaman
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Those who say, ‘Our Lord! Turn away from us the
punishment of hell. Indeed its punishment is
enduring.
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wa-lladhina yaqdlina rabbana srif ‘anna ‘adhaba jahannama ’‘inna ‘adhabaha ’-
kana gharaman |
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’ Indeed it is an evil abode and place.’
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Those who, when spending, are neither wasteful nor
tightfisted, and moderation lies between these
[extremes].
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wa-lladhina 'idha ‘anfaqu |am yusrifid wa-lam yaqturu wa-kana bayna dhalika ’-
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Those who do not invoke another god besides Allah,
and do not kill a soul [whose life] Allah has made
Inviolable, except with due cause,
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wa-lladhina la yad 'dna ma‘a llahi 'ilahan 'akhara wa-Ia yaqtuliina n-nafsa llati 5
harrama llahu illa bi--haqqi
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and do not commit fornication. (Whoever does that
shall encounter its retribution,
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wa-la yaznana wa-man yaf al dhalika yalga ‘athaman
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the punishment being doubled for him on the Day of
Resurrection. In it he will abide in humiliation
forever,
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excepting those who repent, attain faith, and act

righteously. For such, Allah will replace their

misdeeds with good deeds,1 and Allah is all-
forgiving, all-merciful.
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'illa man taba wa- @amana wa- ‘amila ‘amalan salihan fa- 'ula’ika yubaddilu llahu :
sayyi atihim hasanatm wa-kana Ilahu hafdaran rahlman
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And whoever repents and acts righteously indeed
turns to Allah with due penitence).
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wa-man taba wa- ‘amila salihan fa-'innahad yatibu 'ila llahi mataban
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Those who do not give false testimony,1 and when
they come upon vain talk, pass by nobly.
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wa-lladhina la yashhadina z-zidra wa-'idha marrd bi-l-laghwi marria kiraman
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{ Those who, when reminded of the signs of their Lord,
do not turn a deaf ear and a blind eye to them.
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wa-lladhina 'idha dhukkiri bi-’'ayati rabbihim lam yakhirrd ‘alayha summan wa- ’-
‘umyanan
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{ And those who say, ‘Our Lord! Grant us comfort in our |
spouses and descendants, and make us imams of |:
the Godwary.’
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wa-lladhina yaqaluna rabbana hab lana min azwajma wa-dhurriyyatina qurrata
‘a’ unln wa-j ‘alna li-l-mutta ma ‘imaman
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{ Those shall be rewarded with sublime abodes for their |
patience, and they shall be met there with greetings |
and ‘Peace,’
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'ula’ika yujzawna |-ghurfata bi-ma sabard wa-yulagqawna fiha tahiyyatan wa- }‘
salaman
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{ to abide in them [forever], an excellent abode and
place.
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khalidina fiha hasunat mustagarran wa-muqaman
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| Say, ‘What store my Lord would set by you were it not
for your supplication?1 But you impugned [me and |:
my advice], so that will continue to haunt you.’
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qul ma ya'ba’'u bikum rabbi law-la du'a ukum fa-qgad kadhdhabtum fa-sawfa
akunu lizaman
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O' Allah send Your blessings on Muhammad
and the family of Muhammad.
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allahumma salli ‘ala muhammadin wa ali muhammadin
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Please recite
Surat al-Fatihah

for
ALL MARHUMEEN
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Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible.
Please use the Arabic font “Attari_Quran_Shipped” to display correctly. Download font here : http://www.duas.org/fonts/

T Y e S Ay T oS e At e M\ M b 027 T Y A R



http://www.duas.org/fonts/

